
Salve, Regina 
From Trinity Sunday to the Friday before Advent 

 

Bvavvbbbdvvbbbbbbgvvhvbbbbbg,vvbb[bvvbhvvbbbkvvvvbjvvbbhvbbbbbgvbbbbhvvbgvvbbg,vv{vkvvg,vvbbbbbhvvbbfzfvbvbsmvbb[bvdvvvvbfvbbvvbbbbbbbõ 
   Alve, Regí-na, * ma-ter mi-se-ri-córdi- æ,  vi-ta  dulcé- do    et spes 

Bvgvvvbbdvvbbbesvbbbbbanvbb}vbvgvvvbbbhvvvjvvvkvvbbbbg,vv[vbbbhvvbbbjvvbkvvbbjvvhvbbbbbbgvvbbbhvvbg,vv}vvbbkvvvbbgvvbbhvvvfbvvbbbbbò 
 nostra, sal-ve.     Ad te clamámus,   éxsu-les fí-li-  i   Evæ.      Ad te suspi- 

Bvsvvbbbdmvv[vvdvvvgvvvhvvbbkvvvbbhvvvg,vv{bvhvvvbbgvvvfvvbbdvvbsvvbbdvvvvvbbsvvanvbbb}vbbbbbgvvbbhvvbjvvbbbbk/vvv[bbbbvbbbvõ 
  rámus,  geméntes et flentes,   in hac lacrimá-rum  valle.      E-ia  ergo, 

Bvgvvvbbhvvbbbkvvbjvvvhvvvbg,vv{vbbbbbbkvvgvvbbhvvfvvvvsvvdvbbbbbbbfvbvbbgvvvbfvvbbbbhvvvgvvbbg,vv[bfvvvvbdvvvbbbbsvvvvvvbbbbbó 
   Advo-cá-ta nostra,     illos tu-os mi-se-ri-córdes  ó-cu-los   ad nos con- 

Bvesvvbanvv}vvgvvbbvHUvvbk/vvv[vvjvvgvvhvvbbgvvvvvbbgvvvhvvvvbbbkvvvbbjvvbbbbhvvg,vvb{vbbavvbg,vvvbhvvvvbbbbkvvvvvbv÷ 
 vér- te.      Et Jesum,  benedíctum fructum ventris tu- i,   nobis post hoc 

Bvbbjvvbbhvvgvvdvvvbbbbfvvvesvvanvb}vvbbdÂTvvbbbdzdvbbbanvv}vvbgÄUzbijvbbbygvbvg,v}vvkzkzg6fzrÌsvbbvbbbDRvvbbg,vb[vbbbbbbavvbbfbbbbbbbbó 
    exsí- li- um osténde.     O clemens,   O     pi-  a,      O         dulcis   Virgo 

Bvdvvbbwavbbbanvv}vvvvvvvvvvvbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbb 
Ma- rí-  a. 
 
= Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix.  
+ Ut digni efficiámur promissiónibus Christi. 

= Pray for us, O holy Mother of God.  
+ That we may be made worthy of the promises of 

Christ. 
= °Oremus. Omnipotens, sempiterne Deus, 

qui gloriosæ Virginis Matris Mariæ corpus et 
animam, ut dignum Filii tui habitaculum 
effici mereretur, Spiritu Sancto cooperante 
præparasti : da, ut cujus commemoratione 
lætemur, ejus pia intercessione ab instan-
tibus malis et a morte perpetua liberemur. 
Per eundem Christum Dominum nostrum.  

 
+ Amen.  

= °Let us pray. Almighty, everlasting God, who, 
by the co-operation of the Holy Ghost, didst 
prepare the body, and soul of Mary, glorious 
Virgin and Mother, to become a worthy 
habitation for thy Son : grant that we who rejoice 
in her commemoration, may by her gracious 
intercession be delivered from present evils, and 
from everlasting death. Through the same Christ 
our Lord.  

+ Amen.  
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http://musicasacra.com/sjfm 

V 

S 
Hail, Holy Queen, 
mother of mercy.  
Hail, our life, our 
sweetness and our 
hope.  To you do we 
cry, poor banished 
children of Eve;  to 
you do we send up 
our sighs, mourning 
and weeping in this 
vale of tears.  Turn 
then, most gracious 
Advocate, your eyes 
of mercy towards us.  
And after this our 
exile,  show unto us 
the blessed fruit of 
your womb, Jesus.  
O clement, O loving, 
O sweet Virgin 
Mary. 
 
 
 
 



 



 Marian Antiphons 3 

Salve, Regina 
From Trinity Sunday to the Friday before Advent 

 

Bvavvbbbdvvbbbbbbgvvhvbbbbbg,vvbb[bvvbhvvbbbkvvvvbjvvbbhvbbbbbgvbbbbhvvbgvvbbg,vv{vkvvg,vvbbbbbhvvbbfzfvbvbsmvbb[bvdvvvvbfvbbvvbbbbbbbõ 
   Alve, Regí-na, * ma-ter mi-se-ri-córdi- æ,  vi-ta  dulcé- do    et spes 

Bvgvvvbbdvvbbbesvbbbbbanvbb}vbvgvvvbbbhvvvjvvvkvvbbbbg,vv[vbbbhvvbbbjvvbkvvbbjvvhvbbbbbbgvvbbbhvvbg,vv}vvbbkvvvbbgvvbbhvvvfbvvbbbbbò 
 nostra, sal-ve.     Ad te clamámus,   éxsu-les fí-li-  i   Evæ.      Ad te suspi- 

Bvsvvbbbdmvv[vvdvvvgvvvhvvbbkvvvbbhvvvg,vv{bvhvvvbbgvvvfvvbbdvvbsvvbbdvvvvvbbsvvanvbbb}vbbbbbgvvbbhvvbjvvbbbbk/vvv[bbbbvbbbvõ 
  rámus,  geméntes et flentes,   in hac lacrimá-rum  valle.      E-ia  ergo, 

Bvgvvvbbhvvbbbkvvbjvvvhvvvbg,vv{vbbbbbbkvvgvvbbhvvfvvvvsvvdvbbbbbbbfvbvbbgvvvbfvvbbbbhvvvgvvbbg,vv[bfvvvvbdvvvbbbbsvvvvvvbbbbbó 
   Advo-cá-ta nostra,     illos tu-os mi-se-ri-córdes  ó-cu-los   ad nos con- 

Bvesvvbanvv}vvgvvbbvHUvvbk/vvv[vvjvvgvvhvvbbgvvvvvbbgvvvhvvvvbbbkvvvbbjvvbbbbhvvg,vvb{vbbavvbg,vvvbhvvvvbbbbkvvvvvbv÷ 
 vér- te.      Et Jesum,  benedíctum fructum ventris tu- i,   nobis post hoc 

Bvbbjvvbbhvvgvvdvvvbbbbfvvvesvvanvb}vvbbdÂTvvbbbdzdvbbbanvv}vvbgÄUzbijvbbbygvbvg,v}vvkzkzg6fzrÌsvbbvbbbDRvvbbg,vb[vbbbbbbavvbbfbbbbbbbbó 
    exsí- li- um osténde.     O clemens,   O     pi-  a,      O         dulcis   Virgo 

Bvdvvbbwavbbbanvv}vvvvvvvvvvvbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbb 
Ma- rí-  a. 
 
= Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix.  
+ Ut digni efficiámur promissiónibus Christi. 

= Pray for us, O holy Mother of God.  
+ That we may be made worthy of the promises of 

Christ. 
= °Oremus. Omnipotens, sempiterne Deus, 

qui gloriosæ Virginis Matris Mariæ corpus et 
animam, ut dignum Filii tui habitaculum 
effici mereretur, Spiritu Sancto cooperante 
præparasti : da, ut cujus commemoratione 
lætemur, ejus pia intercessione ab instan-
tibus malis et a morte perpetua liberemur. 
Per eundem Christum Dominum nostrum.  

 
+ Amen.  

= °Let us pray. Almighty, everlasting God, who, 
by the co-operation of the Holy Ghost, didst 
prepare the body, and soul of Mary, glorious 
Virgin and Mother, to become a worthy 
habitation for thy Son : grant that we who rejoice 
in her commemoration, may by her gracious 
intercession be delivered from present evils, and 
from everlasting death. Through the same Christ 
our Lord.  

+ Amen.  
 

– THE SAINT JOHN FISHER MISSALE – 
http://musicasacra.com/sjfm 

 

V 

S 
Hail, Holy Queen, 
mother of mercy.  
Hail, our life, our 
sweetness and our 
hope.  To you do we 
cry, poor banished 
children of Eve;  to 
you do we send up 
our sighs, mourning 
and weeping in this 
vale of tears.  Turn 
then, most gracious 
Advocate, your eyes 
of mercy towards us.  
And after this our 
exile,  show unto us 
the blessed fruit of 
your womb, Jesus.  
O clement, O loving, 
O sweet Virgin 
Mary. 
 
 
 
 


